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PL Jednopłytowa kuchenka ceramiczna SuperConductor

Istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

UWAŻNIE PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ DO 
PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU. 

• Dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o obniżonych 

zdolnościach fizycznych, percepcyjnych i umysłowych 

lub niewielkim doświadczeniu i wiedzy mogą korzystać 

z niniejszego urządzenia, o ile jest nad nimi sprawowany 

nadzór lub zostały one pouczone o korzystaniu 

z urządzenia w bezpieczny sposób i zdają sobie sprawę 

z ewentualnego niebezpieczeństwa.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.

• Czyszczenie i konserwację przeprowadzaną przez 

użytkownika można powierzyć dzieciom tylko, jeśli 

ukończyły 8 rok życia i są pod nadzorem.

• Dzieci poniżej 8 roku życia muszą pozostawać poza 

zasięgiem urządzenia i jego zasilania.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego, jego 

wymianę należy zlecić wykwalifikowanemu serwisowi, 

aby zapobiec niebezpiecznym sytuacjom. Zabrania się 

używania urządzenia z uszkodzonym kablem zasilającym.

OSTRZEŻENIE: Gorąca powierzchnia
Temperatura dostępnych powierzchni może być 

wyższa, jeśli urządzenie pracuje.
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PRZESTROGA: Jeśli powierzchnia urządzenia jest 

pęknięta, wyłącz urządzenie, aby zapobiec porażeniu 

prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE: Tego urządzenia nie należy obsługiwać za 

pomocą zewnętrznego wyłącznika czasowego lub pilota 

zdalnego sterowania.

• Czyszczenie wykonuj zgodnie z instrukcjami zawartymi 

w rozdziale „Czyszczenie i konserwacja”.

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. Urządzenie służy także do osobistego użytku niekomercyjnego w miejscach takich jak:

– aneksy kuchenne przeznaczone dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

-  obiekty rekreacyjne, domki letniskowe i rekreacyjne;

– pokoje hotelowe lub motelowe i inne pomieszczenia mieszkalne;

- obiekty oferujące nocleg ze śniadaniem typu Bed & Breakfast.

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz ani w środowisku przemysłowym.

• Urządzenie jest przeznaczone do podgrzewania i przygotowywania posiłków. Nie używaj urządzenia do innych celów niż te, do których jest 

przeznaczone.

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sieciowego upewnij się, że napięcie nominalne podane na jego tabliczce znamionowej jest zgodne 

z napięciem elektrycznym w gniazdku, do którego chcesz je podłączyć. Urządzenie należy podłączać wyłącznie do gniazdka ze stykiem 

ochronnym. Nie używaj przedłużaczy. Przed użyciem rozwiń całkowicie kabel zasilający.

• Z urządzenia korzystaj wyłącznie na równej, suchej, czystej, stabilnej i żaroodpornej powierzchni. Nie używaj urządzenia na metalowych 

powierzchniach, np. na ociekaczu zlewu.

• Nie odkładaj urządzenia na krawędź stołu, płytę elektryczną lub gazową oraz inne źródła ciepła ani nie kładź go w pobliżu nich.

• Nie używaj urządzenia na powierzchni, która jest wrażliwa na ciepło, lub która jest przykryta obrusem, papierem lub innym materiałem 

łatwopalnym, w pobliżu firan i innych materiałów łatwopalnych lub wrażliwych na ciepło.

• Podczas używania urządzenia należy zapewnić dostateczną przestrzeń dla obiegu powietrza nad urządzeniem i wokół niego. Nad płytą 

w kierunku uchodzenia ciepła należy zachować bezpieczną odległość minimalnie 50 cm od powierzchni łatwopalnych, a w pozostałych 

kierunkach wokół urządzenia minimalnie 10 cm.

• Urządzenie podczas użytkowania musi być umieszczone na blacie kuchennym tak, aby nie znajdowały się nad nim szafki ani półki.

• Na urządzeniu nie należy kłaść żadnych przedmiotów.

• Nie zakrywaj urządzenia ani nie zastawiaj jego otworu wentylacyjnego.

• Nie używaj urządzenia bez garnka lub patelni umieszczonej na płycie. Podczas użytkowania regularnie sprawdzaj stan potraw.

• Zawsze upewniaj się, że garnek lub patelnia są prawidłowo umieszczone na płycie.

• Uchwyt naczynia musi znajdować się w bezpiecznej pozycji, aby nie można było o niego zawadzić i spowodować przewrócenia naczynia.

• Płynów ani pokarmów nie należy podgrzewać w zamkniętych naczyniach, np. w puszkach, ponieważ mogłoby dojść do ich wybuchu.

• Jeśli do przyrządzania potraw używasz oleju lub tłuszczu, zachowaj szczególną ostrożność. Tłuszcz lub olej podgrzane do wysokiej temperatury 

mogą spowodować samozapłon.

• Podczas manipulacji gorącym naczyniem, które zawiera gorące potrawy lub płyny, zachowaj szczególną ostrożność, aby nie doszło do oparzeń.

• Podczas manipulacji gorącymi naczyniami używaj rękawic kuchennych.

• Urządzenia nie wolno pozostawiać bez nadzoru, kiedy jest włączone lub podłączone do sieci elektrycznej.

• Pamiętaj, że przez pewien czas po zakończeniu użytkowania płyta promieniuje ciepło resztkowe. Zachowaj szczególną ostrożność i nie dotykaj 

rozgrzanej powierzchni urządzenia.

• Po zakończeniu użytkowania zawsze wyłączaj urządzenie przyciskiem włącz/wyłącz i odłącz kabel zasilający z gniazdka sieciowego. 

Rób tak zawsze, kiedy pozostawiasz urządzenie bez nadzoru, jeśli nie będziesz z niego korzystać oraz przed czyszczeniem, konserwacją, 

przemieszczeniem lub przechowywaniem.

• Urządzenie odłączaj z gniazdka sieciowego przez pociągnięcie za wtyczkę przewodu zasilającego, nie za sam przewód. Niezastosowanie się do 

tego zalecenia może skutkować uszkodzeniem kabla lub gniazdka.

• Przed przemieszczeniem, czyszczeniem, konserwacją lub magazynowaniem należy pozostawić urządzenie do całkowitego ostygnięcia. Nigdy nie 

przemieszczaj urządzenia podczas użytkowania lub kiedy umieszczony jest na nim garnek lub patelnia, lub jeśli nie jest całkowicie ostygnięte.

• Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, kabla zasilającego ani wtyczki w wodzie ani innych cieczach.

• Nie kładź na kablu sieciowym ciężkich przedmiotów. Zadbaj o to, aby przewód sieciowy nie zwisał przez krawędź stołu lub aby nie doszło do jego 

kontaktu z gorącymi powierzchniami lub ostrymi przedmiotami.

• Czyść urządzenie po każdym użyciu zgodnie z instrukcją podaną w rozdziale Czyszczenie i konserwacja. Nie wykonuj na urządzeniu żadnej innej 

konserwacji niż czyszczenie opisane w niniejszej instrukcji obsługi.
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• Nie używaj urządzenia, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli spadło na ziemię, jeśli zostało zanurzone w wodzie lub jest w jakikolwiek inny sposób 

uszkodzone. Urządzenie należy przekazać do naprawy lub sprawdzenia w autoryzowanym serwisie.

• Aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji, nie naprawiaj ani nie modyfikuj urządzenia samodzielnie. Wszelkie naprawy należy powierzyć 

autoryzowanemu serwisowi. Ingerencja w urządzenie może spowodować utratę rękojmi i gwarancji.
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• Dziękujemy, że wybrali Państwo produkt marki SENCOR i mamy 

nadzieję, że będą Państwo z niego zadowoleni. 

• Przed użyciem tego urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie 

się z niniejszą instrukcją, nawet jeżeli używają Państwo produktu 

podobnego typu. Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób 

opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcję należy zachować do 

ewentualnego zastosowania w przyszłości. 

• Co najmniej w okresie obowiązywania rękojmi lub gwarancji zalecamy 

przechowywać oryginalne opakowanie transportowe, opakowanie, 

dowód zakupu i potwierdzenie zakresu odpowiedzialności 

sprzedawcy lub kartę gwarancyjną. W razie konieczności wysyłki 

urządzenie zalecamy zapakować do oryginalnego pudełka.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS URZĄDZENIA
A1 Podstawa płyty

A2 Płyta grzewcza

A3 Panel sterowania

A4 Czujnik kolorystyczny płyty

A5 Wyświetlacz

Bez ilustracji: kabel zasilający 
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OPIS PANELU STERUJĄCEGO
B1 Ikony zaprogramowanych 

trybów pracy

B2 Przycisk  zmniejszania 

mocy płyty

B3 Przycisk  skrócenia czasu 

przygotowania

B4 Przycisk  wyboru jednego 

z zaprogramowanych trybów 

pracy

B5 Przycisk  zwiększania 

mocy płyty

B6 Przycisk  wydłużenia 

czasu przygotowania

B7 Przycisk  włączania/

wyłączania kuchenki 
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Przed pierwszym użyciem wyjmij urządzenie i jego akcesoria 

z opakowania i usuń wszystkie materiały reklamowe i etykiety. 

Sprawdź, czy urządzenie ani żadna jego część nie są uszkodzone.

• Wytrzyj powierzchnię urządzenia czystą, lekko zwilżoną ściereczką. 

Następnie wytrzyj ją do sucha.

Uwaga:
Przy pierwszym uruchomieniu może pojawić się słaby 

dym. Jest to normalne zjawisko, które po kilku minutach 

zniknie.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OBSŁUGA URZĄDZENIA
1. Postaw urządzenie na blacie kuchennym lub na stole w pobliżu 

gniazdka sieciowego. Upewnij się, że przestrzegasz wszystkich 

instrukcji bezpieczeństwa.

Ostrzeżenie:
Urządzenia nie wolno umieszczać na płycie, piecu, 

kuchence gazowej itp.

2. Upewnij się, że na płycie nie ma żadnych obcych przedmiotów.

3. Rozwiń całkowicie kabel zasilający i podłącz urządzenie 

do gniazdka elektrycznego. Kontrolka świetlna zasilania zapali się.

Uwaga:
Kabel zasilający musi być umieszczony w taki sposób, aby 

nie dotykał powierzchni urządzenia, ponieważ nagrzewa 

się on podczas pracy.

4. Umieść garnek lub patelnię na płycie grzewczej. Aby 

uzyskać optymalne zużycie energii i czas gotowania, używaj 

naczyń z równym dnem, których średnica odpowiada wielkości 

płyty grzewczej. Włóż potrawę do garnka lub patelni.

5. Naciśnij przycisk , rozlegnie się sygnał dźwiękowy a wszystkie 

przyciski zapalą się.

6. Domyślny tryb to „Stir-fry”. Na wyświetlaczu pojawi się „F-01". Po 3 

sekundach, jeśli nie naciśniesz żadnego przycisku, płyta grzewcza 

zacznie się nagrzewać, a na wyświetlaczu pojawi się moc i czas 

przygotowania danego trybu.

7. Naciśnij kilkakrotnie przycisk, aby  wybrać jeden z trybów 

pracy – patrz tabela poniżej. Każdy z tych programów posiada 

zaprogramowaną moc i czas przygotowania.

8. Ustawienie mocy: naciśnij kilkakrotnie przyciski  lub, aby  

wyregulować moc płyty grzewczej. Każde naciśnięcie przycisku 

 zmniejsza moc o 100 W. Za każdym razem, gdy naciskasz 

przycisk  zwiększasz moc o 100 W.

9. Ustawianie czasu przygotowania: naciśnij kilkakrotnie przyciski  

lub  ustaw czas przygotowania. Każde naciśnięcie przycisku 

 skraca czas przygotowania o 10 minut. Każde naciśnięcie 

przycisku  wydłuża czas przygotowania o 10 minut. Naciśnij 

i przytrzymaj przycisk, aby przyspieszyć zmianę ustawień.

10. Odczekaj 3 sekundy, a płyta grzewcza zacznie się nagrzewać. 

Podczas przygotowania wartości ustawionej mocy i czasu 

przygotowania będą na przemian wyświetlane na wyświetlaczu 

w odstępie 10 sekund.

11. Podczas użytkowania regularnie sprawdzaj stan potraw. Nie 

pozostawiaj pracującego urządzenia bez nadzoru.

12. Po upływie czasu gotowania kuchenka wyłącza się, a płyta 

grzewcza przestaje się nagrzewać. Aby wyłączyć urządzenie 

wcześniej, należy nacisnąć przycisk .

Ostrzeżenie:
Gdy płyta grzewcza się nagrzeje, kolor czujnika 

wokół płyty się zmieni. Gdy kolor zmieni się na 

czerwony, nie dotykaj płyty. Ten kolor oznacza, że 

płyta jest bardzo gorąca i niebezpieczna w dotyku. 

Grozi niebezpieczeństwo poważnych oparzeń.

13. Pozostaw urządzenie do całkowitego ostygnięcia. Poczekaj, aż 

kolor czujnika płyty grzewczej zmieni się na oryginalny. Następnie 

wyczyść urządzenie zgodnie z wskazówkami podanymi w rozdziale 

Czyszczenie i konserwacja. Nigdy nie przesuwaj urządzenia, dopóki 

całkowicie nie ostygnie.

Uwaga:
Po wyłączeniu urządzenia wentylator będzie działał, aby 

przyspieszyć chłodzenie. Jest to normalne zjawisko. Nie 

dotykaj jednak płyty grzewczej, jeśli czujnik jest w kolorze 

czerwonym.

PL Jednopłytowa kuchenka ceramiczna SuperConductor
Instrukcja obsługi
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Tabela ustawionych programów

Tryb ustawień 
wstępnych

Temperatura 
wyjściowa

Czas przyrządzania
(moc płyty grzewczej) Uwaga

F01 Stir-fry 600 °C 0–120 minut (1500 W)

Tryb nadaje się do smażenia w niewielkiej ilości oleju przy stałym mieszaniu.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 600°C.

F02 Deep-fry 480 °C

0–1 minuta (1500 W)

1–7 minut (900 W)

7–120 minut (750 W)

Tryb odpowiedni do smażenia potraw w oleju.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 480°C.

F03 Fry 380 °C

0–1 minuta (1500 W)

1–7 minut (800 W)

7–120 minut (600 W)

Tryb odpowiedni do pieczenia mięsa, warzyw, bazy gulaszowej, sosów itp.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 380°C.

F04 Simmer 570 °C
0–15 minut (1500 W)

15–120 minut (750 W)

Nadaje się do duszenia potraw, gotowania na wolnym ogniu itp.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 570°C.

F05 Boil 690 °C 0–30 minut (1500 W)

Tryb odpowiedni do podgrzewania wody do temperatury wrzenia, np. 

do gotowania makaronu.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 690°C.

F06 Keep warm 150 °C
0–1 minuta (300 W)

1–120 minut (150 W)

Tryb odpowiedni do podgrzewania żywności.

Ogrzewanie płyty grzewczej odbywa się poprzez zmianę mocy, aż 

temperatura ustabilizuje się na poziomie około 150°C.

Wymiary ............................................360 × 250 × 25 mm (30 mm z nóżkami)

Długość kabla zasilającego ............................................................................120 cm

Masa ......................................................................................................................... 2,7 kg

Zmiany w tekście i parametrach technicznych zastrzeżone.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE POSTĘPOWANIA ZE 
ZUŻYTYMI OPAKOWANIAMI
Zużyte opakowanie należy przekazać do punktu wyznaczonego przez 

lokalny urząd w celu składowania odpadów.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol umieszczony na produkcie lub w jego 

dokumentacji przewodniej oznacza, że zużyte urządzenia 

elektryczne i elektroniczne nie mogą być wyrzucane wraz 

ze zwykłym odpadem komunalnym. Aby je prawidłowo 

zutylizować, odnowić lub poddać recyklingowi, przekaż te 

wyroby do właściwych punktów zbiórki odpadów. 

Alternatywnie, w niektórych krajach UE lub innych krajach 

europejskich można zwrócić produkty do lokalnego 

sprzedawcy detalicznego przy zakupie równoważnego nowego produktu. 

Prawidłowo utylizując produkt, pomagasz zachować cenne zasoby 

surowców naturalnych i przeciwdziałasz negatywnemu oddziaływaniu 

na środowisko naturalne oraz zdrowie ludzkie, do czego mogłoby 

dochodzić nieodpowiedniej utylizacji odpadów. Szczegółowych informacji 

udzieli najbliższy lokalny urząd lub najbliższy punkt zbiórki odpadów. Za 

nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą być nakładane 

kary zgodne z lokalnymi przepisami.

Dotyczy podmiotów gospodarczych z krajów Unii Europejskiej
Jeżeli chcesz zutylizować urządzenia elektryczne i elektroniczne, po 

potrzebne informacje zwróć się do sprzedawcy lub dostawcy produktu.

Utylizacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Przed utylizacją tego 

produktu w innym miejscu, po stosowne informacje dotyczące 

prawidłowej utylizacji zgłoś się do odpowiednich urzędów lokalnych lub 

sprzedawcy.

Ten produkt spełnia wszelkie podstawowe wymogi dyrektyw 

UE, które go dotyczą.

Ostrzeżenie o wykryciu wody:
Jeśli płyta grzejna wykryje wodę na porcie 

wentylatora po włączeniu, pojawi się komunikat 

ostrzegawczy, a na wyświetlaczu pojawi się EC02. 

W tym momencie płyta grzewcza nie będzie działać. 

Odłącz go od zasilania i poczekaj, aż woda wyschnie.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Po każdym użyciu wyczyść urządzenie. Zadbaj o to, aby 

nie gromadziły się na nim suche resztki żywności lub inne 

zanieczyszczenia.

• Wyłącz kuchenkę przyciskiem . Poczekaj, aż czujnik płyty grzejnej 

powróci do swojego pierwotnego koloru, a następnie odłącz przewód 

zasilający od gniazdka sieciowego.

• Użyj miękkiej, lekko zwilżonej gąbki, aby wyczyścić płytę grzewczą, 

a następnie wytrzyj ją do sucha.

• W przypadku silnego zabrudzenia użyj specjalnego środka 

czyszczącego do płytek szklano-ceramicznych i miękkiej gąbki. 

Następnie wytrzyj wszystko dokładnie do sucha.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać drucianych 

ściereczek, rozcieńczalników, ściernych środków czyszczących itp. 

W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia powierzchni.

Ostrzeżenie:
Aby zapobiec ryzyku porażenia prądem 

elektrycznym, nie zanurzaj urządzenia, kabla 

zasilającego ani wtyczki w wodzie ani innych 

cieczach.

PRZECHOWYWANIE
Jeżeli urządzenie nie będzie eksploatowane przez dłuższy czas, należy 

odłączyć wtyczkę od gniazdka elektrycznego, pozostawić urządzenie 

do ostygnięcia i wyczyścić według powyższych instrukcji. Przed 

przechowywaniem należy upewnić się, że produkt jest czysty i suchy. 

Przechowuj urządzenie w suchym, czystym i dobrze wentylowanym 

miejscu, gdzie nie będzie ono narażone na ekstremalne temperatury 

i będzie poza zasięgiem dzieci lub zwierząt.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

DANE TECHNICZNE
Zakres napięcia znamionowego .......................................................220–240 V~

Częstotliwość nominalna .........................................................................50–60 Hz

Znamionowy pobór mocy ............................................................................. 1500 W

Średnica płyty ....................................................................................................... 19 cm

Maksymalna średnica naczynia do gotowania ........................................ 28 cm
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